
 

 

IMPORTANT SAFEGARDS                        
1. When using an electrical appliance, basic precautions should always 

be followed, including the following: Read all instructions before using 
(this furnishing). 

2. DANGER- To reduce the risk of electric shock: 
3. Always unplug this appliance from the electrical outlet before cleaning. 
4. WARNING- To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to 

persons: 
5. Unplug from outlet before removing or applying any parts. 
6. Close supervision is necessary when this appliance is used by, or near 

children. 
7. Use this appliance only for its intended use as described in these 

instructions. 
8. Do not use attachments not recommended by the manufacturer. 
9. Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not 

working properly, if it has been dropped or damaged, or dropped into 
water.  

10. Keep the cord away from any heated surfaces. 
11. Never drop or insert any object into any opening. 
12. Do not use outdoors. 
13. To disconnect turn all controls to the off position, then remove plug 

from outlet. 
14. This product has a polarized plug (one blade is wider than the other). 

As a safety feature, the plug will fit in a polarized outlet only one way. If 
the plug does not fit in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, 
the outlet must be brought into compliance with the National Electrical 
Code by a qualified electrician. Never use an extension cord unless 
plug can be fully inserted. Do not attempt to defeat this safety feature. 

15. Be sure mirror is not in position where it can reflect sunlight. Reflected 
sunlight can cause fire. 

16. For Household /Residential Use Only 
 
 
 



 

 

Warning: Changes or modifications to this equipment not expressly 
approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment. 
 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. 
 
However, there is not guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 
 

 Reorient or relocate the receiving antenna. 
 Increase the separation between the equipment and receiver. 
 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is needed. 
 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 
 
Caution: To maintain the compliance with the FCC’s RF exposure guideline.
place the base unit at least 20 cm from nearby persons. 
 
 
 

 

 



 

 

SAFEGARDS IMPORTANTES 
1. Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, des précautions de base 

doivent toujours être respectées, y compris les suivantes: Lisez toutes 
les instructions avant d'utiliser (ce mobilier). 

2. DANGER- Pour réduire le risque de choc électrique: 
3. Toujours débrancher cet appareil de la prise électrique avant de le 

nettoyer. 
4. AVERTISSEMENT- Pour réduire le risque de brûlures, d'incendie, de 

choc électrique ou de blessure: 
5. Débranchez de la prise avant de retirer ou d'appliquer toutes les 

pièces. 
6. Une surveillance étroite est nécessaire lorsque cet appareil est utilisé 

par ou près des enfants. 
7. Utilisez cet appareil uniquement pour l'usage prévu comme décrit dans 

ces instructions. 
8. Ne pas utiliser d'accessoires non recommandés par le fabricant. 
9. Ne jamais utiliser cet appareil si le cordon ou la fiche est endommagé, 

si elle ne fonctionne pas correctement, si elle a été échappé ou 
endommagé ou tombé dans l'eau. 

10. Gardez le cordon loin des surfaces chauffées. 
11. Ne jamais laisser tomber ou insérer un objet dans une ouverture. 

Ne pas utiliser à l'extérieur. 
12. Pour déconnecter tourner toutes les commandes à la position d'arrêt, 

puis retirez la fiche de la prise. 
13. Ce produit a une fiche polarisée (une lame est plus large que l'autre).  
14. En tant que dispositif de sécurité, la fiche sera insérée dans une prise 

polarisée que dans un sens. Si la fiche ne rentre pas dans la prise, 
inverser la fiche. Si elle ne rentre toujours pas, la sortie doit être mis en 
conformité avec le Code national de l'électricité par un électricien 
qualifié. Ne jamais utiliser une rallonge moins que la fiche peut être 
insérée. Ne pas tenter de contourner ce dispositif de sécurité. 

15. Assurez-vous que le miroir est pas en position où elle peut refléter la 
lumière du soleil. la lumière du soleil réfléchie peut provoquer un 
incendie. 

16. Pour Ménage / usage résidentiel seulement. 
 
 
 



 

 

Avertissement: Les changements ou modifications apportés à cet 
équipement qui ne sont pas expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité pourraient annuler l'autorisation de l'utilisateur 
d'utiliser l'équipement. 
 
REMARQUE: Cet équipement a été testé et reconnu conforme aux limites 
d'un appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des 
règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie 
radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications 
radio. 
 
Cependant, il n'est pas garanti que des interférences ne se produiront pas 
dans une installation particulière. Si cet équipement cause des 
interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui 
peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'appareil, l'utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant une ou 
plusieurs des mesures suivantes: 
 

 Réorientez ou déplacez l'antenne de réception. 
 Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur 
 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is needed. 
 Consultez le revendeur ou un technicien radio / TV expérimenté pour 

obtenir de l'aide. 
 
Mise en garde: Afin de respecter la directive d'exposition RF de la FCC. 
placez l'appareil de base à au moins 20 cm des personnes proches. 
 
 
 
 



 

 

IMPORTANTE SAFEGARDS 
1. Cuando se usa un aparato eléctrico, hay ciertas precauciones que 

deben seguirse, incluyendo las siguientes: Lea todas las instrucciones 
antes de usar (este equipamiento). 

2. PELIGRO Para reducir el riesgo de descarga eléctrica: 
3. Siempre desconecte el aparato de la toma de corriente antes de 

limpiarlo. 
4. ADVERTENCIA Para reducir el riesgo de quemaduras, incendio, 

choque eléctrico o lesiones a las personas: 
5. Desenchufe del tomacorriente antes de retirar o aplicar ninguna pieza. 
6. Se requiere supervisión cuando este aparato es usado por o cerca de 

niños. 
7. Use este aparato sólo para los fines descritos en estas instrucciones. 
8. No utilice accesorios no recomendados por el fabricante. 
9. Nunca haga funcionar este aparato si el cable o el enchufe están 

dañados, si no funciona correctamente, si se ha caído o dañado, o 
caído en el agua. 

10. Mantenga el cable alejado de las superficies calientes. 
11. Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en las aberturas. 
12. No utilice al aire libre. 
13. Para desconectar a su vez todos los controles en la posición de 

apagado, luego retire el enchufe del tomacorriente. 
14. Este producto tiene un enchufe polarizado (una pata es más ancha 

que la otra). Como medida de seguridad, el enchufe encajará en un 
tomacorriente polarizado de una sola manera. Si el enchufe no encaja 
en el tomacorriente, invierta el enchufe. Si aún así no se ajusta, la 
salida debe ser puesto en conformidad con el Código Eléctrico 
Nacional por un electricista cualificado. Nunca utilice un cable de 
extensión a menos que el enchufe pueda insertarse totalmente. No 
trate de alterar esta medida de seguridad. 

15. Asegúrese espejo no está en posición en la que puede reflejar la luz 
solar. la luz del sol reflejada puede provocar un incendio. 

16. Para Hogar / Solo uso residencial. 
 



 

 

Advertencia: Los cambios o modificaciones en este equipo no aprobados 
expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la 
autoridad del usuario para operar el equipo. 
 
NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un 
dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la Parte 15 de las Reglas de 
la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra interferencias dañinas en una instalación residencial. Este 
equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencia perjudicial a las comunicaciones de radio. 
 
Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en 
una instalación en particular. Si este equipo causa interferencias 
perjudiciales a la recepción de radio o televisión, lo cual puede 
determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario 
que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes 
medidas: 
 

 Reorientar o reubicar la antena receptora. 
 Aumente la separación entre el equipo y el receptor 
 Conecte el equipo en un tomacorriente en un circuito distinto de aquel 

al que se necesite el receptor.. 
 Consulte con el distribuidor o un técnico de radio / TV con experiencia 

para obtener ayuda.. 
 
 
Precaución: Para mantener el cumplimiento de las directrices de 
exposición de RF de la FCC., coloque la unidad base a una distancia 
mínima de 20 cm de las personas cercanas. 
 
 
 
 



 

 

FULL ONE-YEAR WARRANTY 
Jerdon warrants this product against any defects that are due to faulty 
material or workmanship for a one-year period after the original date of 
consumer purchase. This warranty does not include damage to the product 
resulting from accident or misuse. If the product should become defective 
within the warranty period, we will repair it or elect to replace it free of 
charge. This warranty gives you specific legal rights and you may also have 
other rights which vary from state to state or province to province. Answers 
to any questions regarding warranty or service locations may be obtained 
by calling Consumer Assistance and Information: 866-759-4650. 

GARANTIE COMPLÈTE D'UN AN 
Jerdon garantit ce produit contre tout défaut qui sont dus à un défaut de 
matériau ou de fabrication pendant une période d'un an après la date 
d'achat originale du consommateur. Cette garantie ne couvre pas les 
dommages causés par un accident ou une mauvaise utilisation. Si le 
produit tombe en panne pendant la période de garantie, nous le réparerons 
ou choisir de le remplacer gratuitement. Cette garantie vous donne des 
droits légaux spécifiques et vous pouvez également avoir d'autres droits qui 
varient d'un État ou d'une province à. Réponses à des questions 
concernant la garantie et au service peuvent être obtenus en appelant 
l'assistance et information aux consommateurs: 866-759-4650. 

GARANTÍA TOTAL DE UN AÑO 
Jerdon garantiza este producto contra cualquier defecto fallas en los 
materiales o mano de obra durante un período de un año después de la 
fecha original de compra. Esta garantía no incluye daños al producto 
ocasionados por accidentes o mal uso. Si el producto resulta defectuoso 
dentro del período de garantía, lo repararemos o reemplazaremos de 
manera gratuita. Esta garantía le otorga derechos legales específicos y 
usted también puede tener otros derechos que varían de un estado a otro o 
de una provincia a otra. Las respuestas a cualquier pregunta con respecto 
ubicaciones garantía o servicio pueden obtenerse llamando Asistencia e 
Información al Consumidor: 866-759-4650. 
 
 
 
 
 

 

Manufactured And 
Distributed by 
Jerdon style , LLC 
Richardson , TX 75081 
www.Jerdon style.com 
 
20161206 

Printed in People’s Republic of China 
Impreso en la República Poplular de China 
Imprimé en République poplulaire de Chine 

 
J1025 



 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ADAPTER SAFETY TIPS 
1. Never pull or stretch the charge cord. 
2. To insert the adapter plug into jack, grasp firmly and guide to jack. 
3. To disconnect appliance, grasp adapter’s plug and remove it from jack 

outlet. 
4. Before each use, inspect the adapter to make sure there is no damage.  
5. When not operating the appliance, remove the adapter from jack outlet. 

Do not operate this appliance if the adapter shows signs of damage. 
 

CONSEILS DE SÉCURITÉ ADAPTER 
1. Ne jamais tirer ou étirer le cordon de charge. 
2. Pour insérer la fiche de l'adaptateur dans la prise, saisir fermement et 

de guider à la prise. 
3. Pour débrancher l'appareil, saisir la fiche de l'adaptateur et le retirer de 

la prise jack. 
4. Avant chaque utilisation, inspecter l'adaptateur pour vous assurer qu'il 

n'y a aucun dommage. 
5. En cas de non utilisation de l'appareil, retirez l'adaptateur de la prise 

jack. Ne pas utiliser cet appareil si l'adaptateur présente des signes de 
dommages. 

 

TIPS ADAPTADOR DE SEGURIDAD 
1. Nunca tire ni estire el cable de carga. 
2. Para insertar la clavija del adaptador en el enchufe, sujete con firmeza 

y guiar a la toma. 
3. Para desconectar, sujete el enchufe del adaptador y sacarlo de la toma 

de enchufe. 
4. Antes de cada uso, inspeccione el adaptador para asegurarse de que 

no hay ningún daño. 
5. Cuando no esté utilizando el aparato, retire el adaptador de la toma de 

enchufe. No utilice el aparato si el adaptador muestra signos de daño. 
 
 
 
 
 
 



 

 

HOW TO USE  
1. Place the mirror on any flat level surface, pull out back stand so that 

mirror is balanced and will not tip accidentally. 
2. The adapter can plug into any 110/120 volt AC outlet. 
3. Slide the selector switch to the “I” position for low light. Slide the switch 

to “II” position for bright light. Slide the switch to the “0” position to turn 
the light off. 

4. To prevent accidents, always turn mirror “Off” after use. 
5. For battery operation, remove cover from back by pulling cover out. 

Insert four "AA" batteries (not included). Slide battery cover back into 
place. 

6. The switch must be turned on for the appliance to enter into the 
Bluetooth mode.  

7. In radio mode, a call comes in, it does not automatically switch to 
Bluetooth mode, Because the Bluetooth module is off. 

 
Radio Function 
 
1 Press and hold "ON/OFF" for 1 second to power up and connect the 

Bluetooth mode. 
2 After power up, press "Radio" and hold for 1 second for the FM mode. 
3 Channel Searching. 
 

Automatic Searching 
 Press and hold "Search/CALL" for 1 second for automatic search 

for stations. 
 Press "Pause/Radio" twice to hold the station and stop searching. 
 Press "Pause/Radio" once to interrupt the radio to change to 

Bluetooth mode. 
Manually Searching 

 Quick press "Vol-/PREV" or "VOL+/NEXT" to manually change the 
station. 

 Press and hold "VOL-/PREV" or "VOL+/NEXT" to decrease or 
increase the volume. 

 Press "Radio/Pause" to change to Bluetooth. 
 

4 In radio mode, you cannot answer a call. You must switch to Bluetooth 
mode. 

5 Press and hold "ON/OFF" to power off the unit. 

 



 

 

COMMENT UTILISER 
1. Placez le miroir sur une surface plane, tirer à l'arrière support de telle 

sorte que le miroir est équilibré et ne bascule pas accidentellement. 
2. L'adaptateur peut se brancher sur une prise de courant 110/120 volts. 
3. Faites glisser le sélecteur sur la position "I" pour une faible lumière. 

Faites glisser l'interrupteur en position "II" pour la lumière vive. Faites 
glisser le commutateur à la position «0» pour éteindre la lumière. 

4. Pour prévenir les accidents, toujours tourner le miroir "Off" après 
utilisation. 

5. Pour le fonctionnement de la batterie, retirer le couvercle du dos en 
tirant la couverture sur. Insérez quatre piles "AA" (non inclus). Faites 
glisser couvercle de la batterie en place. 

6. Le commutateur doit être activé pour l'appareil pour entrer dans le 
mode Bluetooth. 

7. En mode radio, un appel arrive, il ne se met pas automatiquement en 
mode Bluetooth, Parce que le module Bluetooth est désactivé. 

 
Fonction Radio 
 
1. Maintenez enfoncée la touche "ON / OFF" pendant 1 seconde pour 

allumer et connecter le mode Bluetooth 
2. Après la mise sous tension, appuyez sur "Radio" et maintenez pendant 

1 seconde pour le mode FM. 
3. Recherche de chaînes 

 
Recherche automatique 

 Appuyez et maintenez "Search / CALL" pendant 1 seconde pour 
la recherche automatique des stations. 

 Appuyez deux fois sur "Pause / Radio" pour retenir la station et 
arrêter la recherché. 

 Appuyez une fois sur "Pause / Radio" pour interrompre la radio et 
passer en mode Bluetooth. 

Recherche manuelle 
 Appuyez brièvement sur "VOL- / PREV" ou "VOL + / NEXT" pour 

changer manuellement la station. 
 Appuyez et maintenez "VOL- / PREV" ou "VOL + / NEXT" pour 

diminuer ou augmenter le volume. 
 Appuyez sur "Radio / Pause" pour passer à Bluetooth. 

4. En mode radio, vous ne pouvez pas répondre à un appel. Vous devez 
basculer en mode Bluetooth. 

5. Appuyez et maintenez "ON / OFF" pour éteindre l'appareil. 



 

 

CÓMO UTILIZAR 
1. Coloque el espejo sobre cualquier superficie plana y nivelada, tire de 

la parte de atrás de pie de manera que el espejo es equilibrada y no se 
vuelque accidentalmente. 

2. El adaptador se puede conectar a cualquier 110/120 voltios toma de 
corriente alterna. 

3. Deslice el interruptor selector en la posición "I" para condiciones de 
poca luz. Deslice el interruptor a la posición "II" para la luz brillante. 
Deslice el interruptor a la posición "0" para apagar la luz. 

4. Para evitar accidentes, desconecte siempre el espejo "Off" después de 
su uso. 

5. Para el funcionamiento de la batería, retire la tapa de la parte posterior 
tirando de la cubierta hacia fuera. Inserte cuatro pilas  "AA" (no 
incluidas). Deslice la cubierta de la batería en su lugar. 

6. El interruptor debe estar encendido para que el aparato entre en el 
modo Bluetooth. 

7. En el modo de radio, se recibe una llamada, que no cambia 
automáticamente al modo de Bluetooth, Debido a que el módulo 
Bluetooth está apagado. 

Función de radio 
1. Mantenga pulsado "ON / OFF" durante 1 segundo para encender y 

conectar el modo Bluetooth. 
2. Después de encender, presione "Radio" y manténgala presionada 

durante 1 segundo para el modo FM. 
3. Búsqueda de canales 

Búsqueda automática 
 Mantenga presionado "Search / CALL" durante 1 segundo para la 

búsqueda automática de estaciones. 
 Pulse "Pausa / Radio" dos veces para retener la emisora y 

detener la búsqueda. 
 Pulse "Pausa / Radio" una vez para interrumpir la radio para 

cambiar al modo Bluetooth. 
Búsqueda manual 

 Presione rápidamente "Vol- / PREV" o "VOL + / NEXT" para 
cambiar manualmente la emisora. 

 Mantenga pulsado "VOL- / PREV" o "VOL + / NEXT" para 
disminuir o aumentar el volumen. 

 Pulse "Radio / Pausa" para cambiar a Bluetooth. 
4. En el modo de radio, no puede contestar una llamada. Debe cambiar 

al modo Bluetooth. 
5. Mantenga pulsado "ON / OFF" para apagar la unidad. 



 

 

J1025 PCB function description 
1. Power to enter Bluetooth mode  
2. In radio mode, a call comes in, it does not automatically switch to 

Bluetooth mode, Because the Bluetooth module is off  
 

J1025 description de la fonction de PCB 
1. alimentation pour entrer en mode Bluetooth 
2. En mode radio, un appel arrive, il ne se met pas automatiquement en 

mode Bluetooth, Parce que le module Bluetooth est  désactivé 
 

J1025 descripción de la función de PCB 
1. energía para entrar en el modo Bluetooth 
2. En el modo de radio, se recibe una llamada, que no cambia 

automáticamente al modo de Bluetooth, ya que el módulo Bluetooth 
está apagado. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CARE AND CLEANING 
1. Your mirror takes only minimum maintenance. When cleaning mirror, 

unplug from outlet. 
2. Clean mirror with any glass cleaner or damp cloth. Do not use any 

abrasive cleaner on glass or plastic materials. 
3. Do not connect to AC outlet or turn unit on until you are certain mirror is 

completely dry. 
4. Do not immerse mirror in water or use excessive amounts of water for 

cleaning purposes. 
5. To store mirror, use original carton. 
6. If unit becomes inoperable, do not attempt to repair. 

 



 

 

 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE 
1. Votre miroir ne prend que l'entretien minimum. Lors du nettoyage de 

miroir, débrancher de la prise. 
2. Nettoyer le miroir avec un nettoyant pour vitres ou un chiffon humide. 

Ne pas utiliser de nettoyant abrasif sur les matériaux en verre ou en 
plastique. 

3. Ne connectez pas à la prise secteur ou de l'unité de tour jusqu'à ce 
que vous êtes certain que le miroir est complètement sec. 

4. Ne pas immerger le miroir dans l'eau ou utiliser des quantités 
excessives d'eau à des fins de nettoyage. 

5. Pour ranger le miroir, utilisez le carton d'origine.  
6. Si l'appareil ne fonctionne plus, ne tentez pas de le réparer. 

 

CUIDADO Y LIMPIEZA 

1. Su espejo sólo necesita un mantenimiento mínimo. Al limpiar el espejo, 
desenchufe del tomacorriente. 

2. espejo limpio con cualquier limpiador de cristales o un paño húmedo. 
No utilice ningún limpiador abrasivo en materiales de vidrio o plástico.  

3. No conecte a la toma de CA o unidad de giro hasta que esté seguro de 
espejo esté completamente seco. 

4. No sumerja el espejo en agua o use excesiva cantidad de agua para 
fines de limpieza. 

5. Para espejo, use su caja original. 
6. Si la unidad deja de funcionar, no intente reparar. 

 


